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Read this manual before using the device

For indoor use only.

Double insulated electrical appliance.

When discarding this product, it must be sent to separate collection facilities for 
recovery and recycling. By separating this product from other household-type waste, 
the volume of waste sent to incinerators or land-fills will be reduced and natural 
resources will thus be conserved.
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Przed użyciem urządzenia należy przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.

Urządzenie elektryczne z podwójną izolacją.

Utylizując ten produkt, należy go przekazać do oddzielnych punktów zbiórki w celu         
poddania procesowi odzysku i recyklingu. Poprzez oddzielenie tego produktu od innych 
odpadów domowych ilość odpadów wysyłanych do spalarni lub na wysypiska zostanie 
zmniejszona, a zasoby naturalne będą dzięki temu chronione.

Prawa autorskie 2020 Airfree® Produtos Electrónicos S.A. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Żadna część niniejszej publikacji nie może być powielana, kopiowana, przekazywana, przepisywana, przechowywana w systemie 

wyszukiwania ani tłumaczona na jakikolwiek język w jakiejkolwiek formie i w jakikolwiek sposób bez wyraźnej uprzedniej pisemnej zgody firmy 

Airfree® Produtos Electrónicos S.A.



44

To clean Airfree® use a dry cloth to wipe off its surface. Do not attempt to open          
Airfree® to clean it inside which is not necessary.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons or any authorized warranty service shop to avoid 
potential hazard events. When returning your Airfree® for repair please make sure it is 
well protected preferably inside its original box, to avoid additional damages.

Airfree® shall not be placed near flammable and toxic products.

Do not place your Airfree® in direct contact with water or liquids as it can cause an 
electric and harmful shock hazard and damage to the unit itself.

Do not obstruct Airfree® air outlets with items such as towels, clothing, curtains, as 
it will increase heating inside the ceramic core causing the device to shut off. If such    
condition persists a general cut-off system will cut power supply requiring replacement 
of the circuit board by an authorized dealer. This incident is not covered by the 
Airfree® warranty.

Do not attempt to open Airfree® or touch its internal components. Do not insert any 
objects as it may cause electric shock. Any attempt to open or tamper Airfree® will 
void the warranty.

Airfree® is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience or knowledge. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.

SAFETY INSTRUCTIONS
When installing and using this device, basic safety precautions shall always be taken.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.

CAUTION – RISK OF FIRE. USE ONLY LED LAMPS IN THIS LUMINAIRE. 
INCANDESCENT AND HALOGEN LAMPS MAY CAUSE SEVERE THERMAL DAMAGE.
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Installing and Connecting

The Airfree odour / odor eliminator capsule, the particles capsule, and the 3 LEDs

1. Remove the1 screw at the bottom lid side.

2. Remove the transparent bottom lid by rotating it counterclockwise.

3. Pull the particles capsule by pulling the side holders outwards, and inserting the 
new one, by simply pushing it in.

4. Odour/odor Capsule replacement - Remove the used odor eliminator capsule by 
pulling outwards the side holders, and inserting the new one, by simply pushing it in.

5. LED replacement - rotate and pull out the used one, insert and twist the new one.

6. Screw back the bottom lid.

Pass the Airfree Lamp power cord through the canopy and the cross bar attached.

Connect the house power wires and the Airfree Lamp wires, using the terminal block, 
on opposite sides.

Attach the canopy to the cross bar.

Turn the power back on.

Turn off power. Locate the circuit breaker or fuse box and turn off power to the room, 
where you’ll be installing the Airfree Lamp.

The wall light switch must be always be ON to keep the TSSTM sterilization process 
running continuously.
To turn on/ off the light and its brightness, or the fan speed simply press the sensors 
at the side of the device, use the remote control, or the App.

Installing the Airfree Lamp

Attach the mounting bracket (cross bar) to the ceiling receptacle, using the screws   
provided.

Operation

Notice of particle capsule to be replaced
The fan activating the particle capsule should only be used if necessary, to save energy.
When dirty, the fan’s led icon will turn red to indicate the need to change the particle capsule. 
The particle capsule life can also be seen in the App. To reset the particle capsule life and 
stop the red led light, press the device fan icon for 5 seconds. On the App press the particle 
capsule icon for 5 seconds.

To replace them do as follows:
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App

Connecting the Airfree App

1. Download the Airfree App to your smartphone (available for IOS and Android), or 
use Tuya App if you already have it.

2. Make sure to turn the bluetooth and wi-fi on.

3. Create a new account following the on-screen instructions.

4. Press both the lamp and fan touch sensors at the same time, to start pairing - the 
fan icon will show a pink flashing light.

5. Add the device.

6. Once detected add the Airfree Lamp to the App devices list.

Lights - touch multiple times the “bulb” icon until reaching the correct brightness or 
turn the lights OFF. Same for the remote. The App discloses the options to click.

Turn the wall switch ON.
The Airfree Lamp can be operated by touching the device sensors, the remote       
control or using the App.

Start operating your Airfree Lamp

Fan - the fan activates the capsules and shall only be used when necessary, like when 
i the presence of food smell. Adjust the required speed by touching the fan icon. 
Same for the remote.  The App discloses the options to click.

Timer - to have the fan or the lights to be turned off after you leave the room.
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Remote control

Fan timer

App Operation:

Press to select light intensity.

Press to select the light timer.

Press to select fan speed.

Press to select fan timer.

Press to check particle capsule usage-life.

Press to reset particle capsule life after replacing it.

On/off lights and brightnessOn/off fan multiple speeds

Light timer 

The infrared remote control will only work if pointed upwards to the Airfree Lamp bottom lid
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Technical Characteristics

How Airfree® Works?

  TSSTM Sterilising/ sterilizing Ceramic Core

  Air Inlets

Contaminated air

Purified air

Model Lamp

Capacity 345 sq. ft. / 32 m²

Electric Consumption Fan OFF - 46W
Fan ON - 60W

Voltage 230V CE, 240V UK, 
127 V USA/CA

Noise
Totally silent when just 

the TSSTM on. Less than 
28db with fan on.

Weight 3.52 lb / 1,7 kg

Dimensions Height: 16” 1/2 - 42 cm
Ø: 7”- 18 cm

Color White

Most of the time contaminated air flows 
into Airfree by silent air convection or 
mechanically when the fan is ON to activate 
the capsules.

 Odour/ odor capsule
Activated by the fan, when needed to         
capture odours/ odors and VOCs

Hot sterilised/ sterilized air is cooled 
down and released into the room.

Inside its ceramic mini-ducts, 99.99% of 
viruses, bacteria, fungi, and spores are 
eliminated.

 Particle capsule
Protects the odour/ odor capsule from        
clogging and holds particles and dust.

  Cooling Chamber
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Airfree® combines two different technologies:
TSSTM (Thermodynamic Sterilization System): the most needed in homes and any closed 
environment, eliminates (rather than holds) airborne microorganisms like viruses, bacteria, 
fungi, spores, and organic allergens like dust mites ERP1 and pet dander. Totally silent is 
always ON. Its exclusive patented ceramic core mini ducts, destroy microorganisms at high 
temperatures with no noticeable heat contribution to the room.
The exclusive odour/ odor eliminator and particle removal capsules, activated by the fan, if 
and when necessary, to absorb undesirable cooking and other odours/ odors, smells, and hold 
smoke, particles, and dust.

Airfree® Description

1- Sterilised/ sterilized air outlets

2- TSSTM On led

3- Fan touch sensor

4- Fan On led and speed

5- Lights touch sensor

6- Lights On led and brightness

7- Replaceble GU10 leds

8 - Removable access bottom lid

9 - Serial Number

10 - Fan

10 a - Odour/ odor eliminator 
capsule

10 b - Particle/ dust remover capsule

 11 - Air inlet

4

1

5
2
3

6
9

10 (a,b)7

8

11
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Frequently Asked Questions

1. Do I need to have the Fan ON?
The fan shall be turned on if and when necessary, to remove dust or odors from the room. 
Usually, ½ hour or 1 hour will suffice.

2. How Airfree® Lamp sterilises and purifies the air?
The new Aifree® Lamp offers the combination of 2 technologies. The silent and filterless TSSTM 
technology to be always ON, for the drastic destruction of viruses, bacteria, mould/ mold, and 
other microorganisms, inside its exclusive heated ceramic core mini ducts. Contaminated air 
is dragged into Airfree® Lamp’s ceramic core by air convection where the microorganisms are 
eliminated at high temperatures, regardless of how resistant or dangerous they might be. 
The exclusive capsules, activated by the fan, capture cooking, and other odours/ odors, smells, 
and hold particles, dust, and smoke, inside the mini ducts of the activated carbon capsule and 
the particle remover.

3. How do I know when it is time to replace the capsules?
The fan’s LED will turn red. You can also check capsule usage by using the Airfree App.

4. What type of LED bulb shall I use?
Only GU10 LED is to be used, do not exchange by a halogen GU10.
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The Commercial Guarantee is sent to the customer along with the device and does not affect 
the customer’s rights under local applicable laws, nor their rights with regard to the distributor/
seller of this product. 

This product is warranted by AIRFREE® PRODUCTS, to the original purchaser, to be free from 
defects in material and workmanship under proper use for a period of three years from the date 
of purchase. During this period, and upon presentation of the sales receipt, this product will be 
repaired or replaced (if lack of conformity) with the same or similar model without charges for 
parts or labor, at the Dealer’s address that ensures it. To be eligible for the warranty, please 
keep your sales receipt. We recommend you register the warranty at www.airfree.com. 
Warranty service requires the device to be sent with the sales receipt/ invoice to the                        
distributor/ dealer. 

The territorial scope of this guarantee is defined by the country where the purchase was        
concluded. No warranty for a device purchased in one country and used in another.

Nonconformity devices will be replaced or reimbursed if the lack of conformity becomes         
apparent within 30 days of delivery.

This warranty does not apply to a product that has been misused, abused, or altered without 
limiting the aforementioned, bending or dropping the unit, defects in the house electrical installation, 
or fluctuating power levels that are considered to be defects resulting from misuse or abuse. 

AIRFREE® PRODUCTS and its affiliates, distributors, and dealers do not make any specific 
claim as to the medicinal uses of this product nor does the manufacturer warrant that the 
equipment prevents diseases. 

NEITHER THIS WARRANTY NOR ANY WARRANTY, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, SHALL EXTEND BEYOND THE WARRANTY 
PERIOD. NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY 
LASTS; SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATIONS OR EXCLUSIONS MAY NOT 
APPLY TO YOU. AIRFREE® PRODUCTS HEREBY SPECIFICALLY DISCLAIM ALL EXPRESSED 
WARRANTIES NOT OTHERWISE SET OR HEREIN AND ANY IMPLIED WARRANTIES OR 
MERCHANTABILITY OR IMPLIED WARRANTIES FOR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 
THERE ARE NO WARRANTIES THAT EXTEND BEYOND THE DESCRIPTION OF THE FACE 
HEREOF. 

This warranty gives you specific legal rights; you may have other rights, which vary from state 
to state, and country to country.

*AIRFREE® PRODUCTS - Lisbon, Portugal
Phone 351 - 213 156 222
warranty@airfree.com
www.airfree.com

Warranty
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W celu wyczyszczenia urządzenia Airfree® odłącz je od gniazda elektrycznego i użyj 
suchej szmatki, aby wytrzeć jego powierzchnię. Nie próbuj otwierać Airfree®, aby 
wyczyścić jego wnętrze.

Jeśli przewód zasilania jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, 
jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę albo 
dowolny autoryzowany serwis gwarancyjny, aby zapobiec potencjalnym zagrożeniom. 
Oddając urządzenie Airfree® do naprawy, upewnij się, że jest dobrze zabezpieczone, 
najlepiej w oryginalnym opakowaniu, aby uniknąć dalszych uszkodzeń.

Airfree® nie powinno być umieszczane w pobliżu materiałów łatwopalnych i                 
substancji toksycznych.

Nie umieszczaj Airfree® w miejscu, w którym ma bezpośredni kontakt z wodą lub 
płynami, ponieważ może to spowodować porażenie prądem i uszkodzenie urządzenia.

Nie zasłaniaj wylotów powietrza Airfree® przedmiotami, takimi jak ręczniki, ubrania, 
zasłony, ponieważ zwiększy to ogrzewanie wewnątrz rdzenia ceramicznego, i spowoduje 
wyłączenie urządzenia. Jeśli taki stan będzie się utrzymywał, system zabezpieczenia 
odetnie zasilanie. W takim przypadku wymagana będzie wymiana płytki drukowanej 
przez autoryzowany serwis.  Incydent ten nie jest objęty gwarancją Airfree®.

Nie próbuj otwierać urządzenia Airfree® ani nie dotykaj jego wewnętrznych                        
elementów. Nie należy wkładać do urządzenia żadnych przedmiotów, gdyż może to 
spowodować porażenie prądem elektrycznym. Każda próba otwarcia lub manipulacji 
Airfree® powoduje utratę gwarancji.

Urządzenie Airfree® nie jest przeznaczone do użytku przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także nieposiadające 
odpowiedniej wiedzy lub doświadczenia. Należy nadzorować dzieci, aby nie bawiły 
się urządzeniem.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Podczas instalacji i używania tego urządzenia należy zawsze przestrzegać podstawowych 
środków ostrożności.

ZACHOWAJ NINIEJSZE INSTRUKCJE

PRZECZYTAJ I ZASTOSUJ SIĘ DO WSZYSTKICH INSTRUKCJI

UWAGA - NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU. W TEJ OPRAWIE NALEŻY UŻYWAĆ 
WYŁĄCZNIE ŻARÓWEK LED.
ŻARÓWKI OŚWIETLENIOWE I HALOGENOWE MOGĄ SPOWODOWAĆ POWAŻNE 
USZKODZENIA TERMICZNE.
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P o l s k i 

 Montaż i podłączenie

Kapsułka eliminująca zapachy Airfree, kapsuła oczyszczająca i 3 diody LED

1. Odkręć 1 śrubę z boku dolnej pokrywy.

2. Zdejmij przezroczystą pokrywę dolną, obracając ją w kierunku przeciwnym do     
ruchu wskazówek zegara.

3. Pociągnij uchwyty boczne na zewnątrz, by wyjąć kapsułę oczyszczającą. Włóż 
nową, po prostu ją wciskając.

4. Wymiana kapsułki eliminującej zapachy - pociągnij uchwyty boczne na zewnątrz i 
wyjmij zużytą kapsułkę. Włóż nową, po prostu ją wciskając.

5. Wymiana diody LED - obróć i wyciągnij zużytą diodę, włóż nową i przekręć ją.

6. Przykręć dolną pokrywę.

Przeprowadź przewód zasilający lampy Airfree przez osłonę i zamocowaną 
poprzeczkę.

Podłącz przewody zasilające instalacji elektrycznej i przewody lampy Airfree, 
używając listwy zaciskowej po przeciwnych stronach.

Przymocuj osłonę do poprzeczki.

Włącz ponownie zasilanie.

Wyłącz zasilanie. Odszukaj wyłącznik automatyczny lub skrzynkę z bezpiecznikami i 
wyłącz zasilanie w pomieszczeniu, w którym będziesz instalować lampę Airfree.

Włącznik ścienny światła musi być zawsze WŁĄCZONY, aby proces sterylizacji za 
pomocą technologii TSS przebiegał nieprzerwanie.
Aby włączyć/wyłączyć światło i regulować jego natężenie lub prędkość wentylatora 
wystarczy nacisnąć czujniki z boku urządzenia, użyć pilota lub aplikacji.

Montaż lampy Airfree

Przymocuj wspornik montażowy (poprzeczkę) do gniazda sufitowego za pomocą 
dostarczonych śrub.

Obsługa

Powiadomienie o wymianie kapsuły oczyszczającej
Wentylator aktywujący kapsułę powinien być używany tylko, jeśli jest to konieczne, aby 
oszczędzać energię elektryczną.
W przypadku zabrudzenia ikona LED wentylatora zmieni kolor na czerwony, co oznacza, że 
konieczna jest wymiana kapsuły oczyszczającej. Żywotność kapsuły można również sprawdzić 
w aplikacji.
Aby wyłączyć czerwoną diodę LED, naciśnij ikonę wentylatora przez 5 sekund lub naciśnij 
ikonę kapsuły oczyszczającej przez 5 sekund w aplikacji.

Aby je wymienić, wykonaj następujące czynności:
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Aplikacja

Podłączanie aplikacji Airfree

1. Pobierz aplikację Airfree na swój smartfon (dostępna dla urządzeń z systemem 
iOS i Android) lub skorzystaj z aplikacji Tuya, jeśli już ją masz.

2. Pamiętaj, aby włączyć Bluetooth i Wi-Fi.

3. Utwórz nowe konto, postępując zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

4. Naciśnij jednocześnie czujniki dotykowe lampy i wentylatora, aby rozpocząć 
parowanie – ikona wentylatora zacznie migać na różowo.

5. Dodaj urządzenie.

6. Po wykryciu dodaj lampę Airfree do listy urządzeń w aplikacji.

Światło - dotknij kilka razy ikony żarówki, aż do uzyskania odpowiedniego natężenia 
światła lub w celu jego wyłączenia. Wykonaj takie same czynności za pomocą pilota. 
Aplikacja wyświetla opcje do kliknięcia.

Włącz włącznik ścienny.
Lampę Airfree można obsługiwać, dotykając czujników urządzenia, za pomocą pilota 
lub korzystając z aplikacji.

Uruchamianie lampy Airfree

Wentylator - wentylator uruchamia kapsułki i powinien być używany tylko wtedy, 
gdy jest to konieczne, np. gdy w pomieszczeniu unosi się zapach jedzenia. Dostosuj 
wymaganą prędkość, dotykając ikony wentylatora.
Wykonaj takie same czynności za pomocą pilota. Aplikacja wyświetla opcje do 
kliknięcia.

Timer - służy do wyłączenia wentylatora lub światła po wyjściu z pomieszczenia.
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P o l s k i 
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Pilot zdalnego sterowania

Timer wentylatora 

Obsługa aplikacji:

Naciśnij, aby wybrać intensywność światła.

Naciśnij, aby wybrać timer światła.

Naciśnij, aby wybrać prędkość wentylatora.

Naciśnij, aby wybrać timer wentylatora.

Naciśnij, aby sprawdzić żywotność kapsuły oczyszczającej.

Naciśnij, aby zresetować powiadomienie o żywotności kapsuły oczyszczającej po 
jej wymianie.

Włączanie/wyłączanie światła 
i regulacja jego natężenia

Włączanie/wyłączanie 
wentylatora i prędkości

Timer światła 

Pilot na podczerwień działa tylko wtedy, gdy jest skierowany w górę, na dolną pokrywę lampy Airfree.
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Dane techniczne

Jak działa urządzenie Airfree®? 

  Ceramiczny rdzeń sterylizujący TSSTM

  Wloty powietrza

Zanieczyszczone 
powietrze

Oczyszczone powietrze

Model Lamp

Powierzchnia 345 sq. ft. / 32 m²

Zużycie energii 
elektrycznej

wyłączony wentylator: 46 W
włączony wentylator: 60 W

Napięcie 230 V UE - 240 V Wielka Bryta-
nia - 127 V USA/CA

Hałas
zupełnie cichy, gdy włączona 
jest tylko TSS. Mniej niż 28 dB 
przy włączonym wentylatorze

Waga 3.52 lb / 1,7 kg

Wymiary wysokość: 16” 1/2 - 42 cm
Ø: 7”- 18 cm

Kolor biały

Przez większość czasu zanieczyszczone 
powietrze dostaje się do urządzenia 
Airfree poprzez cichą konwekcję powietrza 
lub mechanicznie, gdy wentylator jest 
włączony, aby aktywować kapsułki.

  Kapsułka eliminująca zapachy
Aktywowana w razie potrzeby przez wentylator 
w celu wychwycenia nieprzyjemnych zapachów 
i lotnych związków organicznych.

Gorące, oczyszczone powietrze jest 
schładzane i uwalniane do pomieszczenia.

Wewnątrz ceramicznych minikanalików 
niszczonych i usuwanych jest 99,99% 
wirusów, bakterii, grzybów oraz zarodników.

 Kapsuła oczyszczająca
Zabezpiecza kapsułkę eliminującą zapachy 
przed zatkaniem i zatrzymuje cząsteczki 
oraz kurz.

Komora chłodząca
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P o l s k i 

Airfree® łączy dwie różne technologie:
TSSTM (system termodynamicznej sterylizacji powietrza): najbardziej potrzebny w domach i 
każdym zamkniętym pomieszczeniu, eliminuje (a nie filtruje) drobnoustroje unoszące się w 
powietrzu, takie jak wirusy, bakterie, grzyby, zarodniki i alergeny organiczne, pochodzące 
z roztoczy i sierści zwierząt domowych. Całkowicie cichy i zawsze gotowy do działania. 
Opatentowane minikanaliki rdzenia ceramicznego niszczą drobnoustroje w wysokiej 
temperaturze, bez ogrzewania pomieszczenia.
Eliminujące zapachy i oczyszczające kapsuły są w razie potrzeby aktywowane za pomocą 
wentylatora, w celu pochłaniania zapachów gotowania oraz innych niepożądanych zapachów, 
zatrzymywania dymu papierosowego, cząstek i kurzu.

Opis Airfree® 

1. Wyloty oczyszczonego powietrza

2. Dioda LED: włączanie TSS™

3. Czujnik dotykowy wentylatora

4. Dioda LED: włączanie wentylatora 
i regulacja prędkości

5. Czujnik dotykowy światła

6. Dioda LED: włączanie światła i 
regulacja natężenia

7. Wymienne żarówki LED GU10

8. Zdejmowana dolna pokrywa

9. Numer seryjny

10. Wentylator

10 a. Kapsułka eliminująca zapachy

10 b. Kapsuła oczyszczająca

 11. Wlot powietrza

4

1

5
2
3

6
9

10 (a,b)7

8

11
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Często zadawane pytania

1. Czy muszę włączyć wentylator?
Wentylator powinien być włączony w razie potrzeby, w celu usunięcia kurzu lub nieprzyjemnych 
zapachów z pomieszczenia.
Zwykle wystarczy pół godziny lub jedna godzina.

2. W jaki sposób lampa Airfree® sterylizuje i oczyszcza powietrze?
Oczyszczacz Airfree® oferuje połączenie dwóch technologii. Cichy i bezfiltrowy system TSS™, 
który powinien być zawsze włączony, bezwzględnie niszczy wirusy, bakterie, pleśń i inne 
drobnoustroje wewnątrz minikanalików ogrzewanego rdzenia ceramicznego. Zanieczyszczone 
powietrze jest wciągane do ceramicznego rdzenia lampy Airfree® poprzez konwekcję 
powietrza, gdzie drobnoustroje są niszczone w wysokiej temperaturze, niezależnie od tego, 
jak bardzo są odporne lub niebezpieczne.
Aktywowane przez wentylator kapsułki wychwytują zapachy kuchenne i inne nieprzyjemne
zapachy, zatrzymują cząsteczki, kurz i dym papierosowy wewnątrz minikanalików kapsułki z 
aktywnym węglem i pochłaniaczem cząsteczek.

3. Skąd mam wiedzieć, kiedy nadszedł czas na wymianę kapsułek?
Dioda LED wentylatora zmieni kolor na czerwony. Zużycie kapsułek można również sprawdzić 
za pomocą aplikacji Airfree.

4. Jakiego rodzaju żarówki LED powinienem użyć?
Należy używać wyłącznie żarówek LED GU10, nie wymieniać ich na żarówki halogenowe 
GU10.
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P o l s k i 

Gwarancja handlowa jest wysyłana do klienta wraz z urządzeniem i nie ma wpływu na prawa 
klienta wynikające z lokalnych przepisów prawa ani praw dotyczących dystrybutora/sprzedawcy 
tego produktu.

AIRFREE® PRODUCTS udziela pierwszemu nabywcy gwarancji, że niniejszy produkt pozostanie 
wolny od wad materiałowych i wad wykonania przez okres trzech lat od daty zakupu. W tym 
okresie niniejszy produkt podlega naprawie lub wymianie (w przypadku braku zgodności) u 
dystrybutora na ten sam lub podobny model bez opłat za części i robociznę, za okazaniem 
paragonu. Aby móc skorzystać z gwarancji, należy zachować dowód zakupu (paragon). Zaleca 
się zarejestrowanie gwarancji na urządzenie na stronie www.airfree.com. 
W celu skorzystania z usług gwarancyjnych należy przesłać urządzenie wraz z paragonem lub 
fakturą do dystrybutora/ sprzedawcy. 

Zakres terytorialny niniejszej gwarancji jest określony przez kraj, w którym dokonano zakupu. 
Gwarancja nie obowiązuje, gdy urządzenie zostało zakupione w jednym kraju, a używane jest 
w innym.

Urządzenia niespełniające wymagań zostaną wymienione lub zostaną zwrócone ich koszty, 
jeśli brak zgodności towaru z umową zostanie ujawniony w ciągu 30 dni od dostawy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń produktu powstałych w wyniku niewłaściwego 
lub niezgodnego z przeznaczeniem użytkowania, bądź wprowadzania zmian bez ograniczania 
się do powyższych, zginania lub upuszczenia urządzenia, wadliwej instalacji elektrycznej w 
miejscu użytkowania lub wahań poziomu zasilania, które uznaje się za uszkodzenia powstałe 
w wyniku niewłaściwego użytkowania. 

Firma AIRFREE® PRODUCTS, jej podmioty powiązane oraz dystrybutorzy i sprzedawcy nie 
udzielają żadnych szczegółowych oświadczeń co do zastosowania medycznego niniejszego 
produktu. Producent nie gwarantuje, że urządzenie zapobiega chorobom. 

NINIEJSZA GWARANCJA ORAZ WSZELKIE INNE GWARANCJE WYRAŹNE LUB DOMNIEMANE, 
W TYM DOMNIEMANE GWARANCJE PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, TRACĄ WAŻNOŚĆ Z 
UPŁYWEM OKRESU GWARANCYJNEGO. PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI 
ZA ŻADNE SZKODY PRZYPADKOWE LUB WTÓRNE. W NIEKTÓRYCH KRAJACH NIEDOPUSZCZALNE 
JEST OGRANICZANIE OKRESU OBOWIĄZYWANIA GWARANCJI DOMNIEMANYCH; W 
NIEKTÓRYCH KRAJACH NIEDOZWOLONE JEST WYŁĄCZENIE LUB OGRANICZENIE 
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA SZKODY PRZYPADKOWE LUB WTÓRNE. POWYŻSZE OGRANICZENIA 
LUB WYŁĄCZENIA MOGĄ NIE MIEĆ ZASTOSOWANIA W DANYM PRZYPADKU. AIRFREE® 
PRODUCTS NINIEJSZYM WYRAŹNIE NIE UDZIELA ŻADNYCH JAWNYCH GWARANCJI, 
NIEWYMIENIONYCH W NINIEJSZYM DOKUMENCIE, ANI ŻADNYCH DOMNIEMANYCH 
GWARANCJI PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO 
CELU. NIE UDZIELA SIĘ ŻADNYCH GWARANCJI POZA WYMIENIONYMI W NINIEJSZYM 
DOKUMENCIE. 

Na mocy niniejszej gwarancji nabywcy przysługują określone prawa, które mogą się różnić w 
zależności od stanu lub kraju.

*AIRFREE® PRODUCTS - Lizbona, Portugalia
Telefon: 351 - 213 156 222
warranty@airfree.com
www.airfree.com

Gwarancja
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